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От составителей 

 

Ежегодные конференции, проходящие в Институте во-
стоковедения РАН и посвящённые изучению письменного 
наследия стран Востока, уже стали доброй традицией. Ис-
следователи, работающие по этой тематике, знают, что их 
доклады всегда будут с интересом встречены нашей аудито-
рией, а многие из них опубликованы в профильных сборни-
ках статей или, как минимум, напечатаны в виде тезисов 
или конспектов в наших ежегодных выпусках, один из кото-
рых вы сейчас держите в руках. 

Постоянство, с которым мы из года в год ― и на конфе-
ренциях, и в своих печатных изданиях ― объединяем иссле-
дования, относящиеся к памятникам самых разных культур, 
языков и жанров словесности, порой удивляет привержен-
цев «строгого» регионального, языкового или тематиче-
ского единообразия текстов, публикуемых под одной об-
ложкой. Высказывалось даже мнение, что наш подход не 
позволяет обсуждать доклады на достаточно высоком стра-
новедческом уровне, как это случается, когда и выступаю-
щий, и его аудитория являются специалистами в доста-
точно узкой области. Однако избранная нами модель соот-
ветствует главной задаче, которую мы ставили перед собой 
и которая отразилась в самом названии цикла ― «Текстоло-
гия и источниковедение Востока: проблемы перевода и ин-
терпретации». Очевидно, что в центре нашего внимания 
находится первоисточник, который надлежит прочесть (что 
не всегда легко, если не имеешь дела с уже напечатанным 
материалом), а затем перевести и истолковать. Рассказ о 
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методах и приёмах работы с восточным текстом, позволяю-
щих найти в нём нечто новое, полезен для любого слуша-
теля, вне зависимости от сферы его собственных изыска-
ний. 

Актуальность исследований различных аспектов совре-
менного Востока уже давно не ставится под сомнение даже 
самыми закоренелыми скептиками и ригористами. Однако 
глубокое понимание сути процессов, протекающих в стра-
нах Азии и Африки, сегодня просто немыслимо без анализа 
культурных и политических, экономических и правовых мо-
делей прошлого. 

 
Л. В. Горяева, В. Н. Настич 

  


